
MIŁO CIĘ WIDZIEĆ
Jesteśmy jedną Brydżową Rodziną
Drodzy Zawodnicy,

W imieniu moich kolegów z Komitetu Wykonawczego i własnym, z wielką przyjemnością witam 
Was na Zimowych Mistrzostwach Europy w tym
pięknym mieście, jakim jest Praga.

Składamy serdeczne podziękowania Milanowi Macurze za pomoc EBL w organizacji tego 
wydarzenia, a także
Ave Chess i Top Hotel za wsparcie w zakresie zakwaterowania.

Jestem szczególnie zadowolony, że to wydarzenie nadal przyciąga graczy również spoza granic 
Europy. W świecie, który staje się coraz bardziej podzielony, nasza brydżowa rodzina coraz 
bardziej się do siebie zbliża. Witamy w Europie, przyjaciele! Tym razem brydż zadomowił w 
Pradze, a ten dom zawsze stoi otworem dla nas wszystkich.

Zaledwie dziesięć dni temu spotkaliśmy się w Utrechcie na seminarium dla oficerów NBO z 
udziałem prezesów i menedżerów europejskich krajowych związków brydżowych. Mieliśmy 
zaszczyt również gościć przedstawicieli Amerykańskiej Ligi Brydżowej ACBL.

Mogę powiedzieć, że energia i entuzjazm panujące w trakcie seminarium były naprawdę 
niezwykłe, zwłaszcza jeśli chodzi o promocję i rozwój naszego sportu. 

W świecie brydża narasta autentyczny
pęd, aby przyciągnąć nowych graczy do naszej społeczności.
I ci nowi gracze muszą czuć się mile widziani. Również tutaj niektórzy z Was mogą rywalizować
na tym poziomie po raz pierwszy. Uprzejmie proszę wszystkich o serdeczność, cierpliwość i
wsparcie dla tych brydżystów, którzy mogą być mniej zaznajomieni z tempem i zwyczajami
międzynarodowej rywalizacji. Duch gościnności jest równie ważny, jak umiejętności i
standardy etyczne, których oczekujemy przy stole.

W tym roku format Zimowych Mistrzostw Transnarodowych został całkowicie
odnowiony, oferując szeroki wybór wydarzeń. Od przyszłego roku format ten zostanie 
rozszerzony o jeszcze więcej dni rozgrywek, dając graczom większą
elastyczność i więcej możliwości cieszenia się grą. Mamy już potwierdzone daty aż do 2030 
roku, więc zapiszcie je w kalendarzu.

Życzę wszystkim powodzenia i udanego pobytu w Pradze.

Eric Laurant
EBL President
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2027
11 - 25 LUTEGO

2028
10 - 24 LUTEGO

2029
8 - 22 LUTEGO 

2030
7 - 21 LUTEGO

PRZYSZŁE 
WYDARZENIA

⚠   RECEPCJA – ODBIÓR IDENTYFIKATORÓW
Potwierdź rejestrację / dokonaj płatności / odbierz identyfikator
W poniedziałek, 9 lutego od 15:00 do 18:00          We wtorek, 10 lutego od 8:45 do 9:45.
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USEFUL LINKS

SCHEDULE

PARTNERSHIP DESK

BROADCAST CONTACT US

SYSTEM CARDS

WHATSAPP CHANNEL

SUPPLEMENTAL
CONDITIONS OF CONTEST

CONTACTS ON SITE

EVENT’S WEBSITE

CHAMPIONSHIP CHAIRMAN
EBL President Eric Laurant

EBL TREASURER
1st Vice President Igor Chalupec

REGISTRATION
Vicky Chediak

EBL SECRETARY
Anna Makarewicz

SCORING
Fotis Skoularikis

ON SITE ORGANISER
Milan Macura

EBL OPERATIONS DIRECTOR
Maurizio Di Sacco

HEAD TOURNAMENT DIRECTOR
Dimitris Ballas

DAILY BULLETIN
Francesca Canali

MEDICAL 
EMERGENCIES
 
In case of a medical emergency, 
please immediately call: 

112 
European emergency number 

or 

155 
Ambulance 
 
For on-site first aid assistance, 
you may also contact:
 
Anna Makarewicz

+48 506 24 96 96 

Milan Macura
+420 778 473 375

https://championships.eurobridge.org/european-winter-transnational-championships-2026
https://whatsapp.com/channel/0029VbBvsvHI1rce5t4Btx3B
https://championships.eurobridge.org/european-winter-transnational-championships-2026/schedule
https://championships.eurobridge.org/european-winter-transnational-championships-2026/system-cards
https://championships.eurobridge.org/european-winter-transnational-championships-2026/partnership-desk
https://db.eurobridge.org/repository/documents/coc/scoc/SCoCPrague2026.pdf
https://championships.eurobridge.org/european-winter-transnational-championships-2026/broadcast
https://championships.eurobridge.org/european-winter-transnational-championships-2026/contact-us
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UWAGI DLA ZAWODNIKÓW
Niniejsze uwagi służą wygodzie zawodników i kapitanów. Nie zastępują one obowiązku znajomości i przestrzegania Warunków, 
Regulaminów i Zasad dotyczących Mistrzostw organizowanych przez EBL.

UWAGI OGÓLNE
	[ Palenie jest zabronione na terenie całego obiektu, w tym w toaletach, a na zewnątrz palący muszą zachować dystans co 

najmniej pięciu metrów odległości od wejścia do budynku. Opuszczenie stołu podczas gry w celu zapalenia jest surowo 
zabronione i skutkuje surowymi, automatycznymi karami, a także ryzykiem wykluczenia z gry (najpierw ostrzeżenie, potem 
żółta kartka, a na końcu czerwona kartka). Palenie tytoniu w budynku skutkuje natychmiastową żółtą kartką, a za drugie 
wykroczenie czerwoną. Używanie urządzeń elektronicznych do palenia podlega tym samym karom i środkom dyscyplinarnym.

	[ Te same zasady obowiązują w stosunku do spożywania wszelkich napojów alkoholowych.
	[ Przybycie na teren gry pod wpływem alkoholu i/lub narkotyków skutkuje natychmiastowym usunięciem z sali gry.
	[ Telefony komórkowe i urządzenia elektroniczne umożliwiające komunikację muszą być wyłączone na całym terenie zawodów 

i umieszczone w specjalnie przygotowanych siatkowych saszetkach na zasłonach stołów, przez cały czas, tzn. nie wolno ich 
wynosić do toalet ani włączać podczas sesji. Będą przeprowadzane losowe kontrole.

	[ Wszyscy uczestnicy Mistrzostw muszą w widocznym miejscu nosić swój oficjalny identyfikator EBL.
	[ Zawodnicy proszeni są o zajęcie miejsc 5 minut przed planowanym rozpoczęciem gry. Każda drużyna lub para, która nie 

zajmie miejsc i nie będzie gotowa do gry w momencie startu sesji, otrzyma karę.
	[ Przy stole, niezależnie od tego, czy gra faktycznie się toczy, czy nie, gracze (i niegrający kapitanowie) mogą rozmawiać 

wyłącznie po angielsku, chyba że obie pary (i/lub kapitanowie) zgodzą się na używanie innego wspólnego języka na własne 
ryzyko. Rozstrzyganie decyzji sędziowskich będzie się odbywać wyłącznie w języku angielskim.

	[ Podczas gry zawodnicy powinni unikać dyskusji i kłótni z partnerami i/lub przeciwnikami. W przypadku sporu, właściwym 
środkiem jest wezwanie sędziego. 

LICYTACJA ODBYWAĆ SIĘ BĘDZIE NA TABLETACH:
	[ Poszczególne odzywki należy zapowiadać za pomocą naciśnięcia odpowiednich klawiszy na tablecie.
	[ Prośby o wyjaśnienia dotyczące zapowiedzi i zagrań, a także odpowiedzi na nie, należy składać za pośrednictwem tabletów 

lub w formie pisemnej.
	[ Przywoływanie sędziego powinno odbywać się WYŁĄCZNIE za pomocą odpowiedniego przycisku, a nie poprzez podnoszenie 

rąk lub wywoływanie głosem. W przypadku błędnego wezwania, osoba wykraczająca zostanie ukarana karą porządkową. 
[Szczegóły znajdują się w odpowiedniej sekcji Regulaminu Zawodów.]

	[ Należy pamiętać, że pisemna obrona przeciwko Multi 2♦(2♣) NIE są już dozwolone 

PODCZAS I PO GRZE
	[ Wist musi zostać wykonany przed otwarciem zasłony. Tylko rozgrywający lub dziadek może otworzyć zasłonę lub poprosić 

o jej otwarcie.
	[ Każda karta powinna być zagrywana w stronę partnera w sposób spójny i za każdym razem układana na stole w tej samej 

pozycji. Po zagraniu zawodnik nie powinien zmieniać orientacji karty.
	[ Zakończone lewy powinny być ułożone konsekwentnie w równym rzędzie przed zawodnikiem, karty powinny przykrywać się 

równomiernie i położone w równej odległości od poprzedniej karty. Jeśli zawodnik zauważy, że przeciwnik nie stosuje się do 
żadnej z tych zasad, nawet po ostrzeżeniu, właściwym rozwiązaniem jest wezwanie sędziego.

	[ W przypadku opóźnień, gdy odpowiedzialność za powolną grę ponoszą przeciwnicy, należy zgłosić ten fakt sędziemu (TD). 
Sędziowie mają prawo do zdjęcia rozdania, gdy gra nie zakończyła się w wyznaczonym czasie lub gdy powolna gra może 
doprowadzić do jej niedokończenia w wyznaczonym czasie. Do zdjętych rozdań może mieć zastosowanie przepis 86B.

	[ Jeśli zawodnik po stronie ekranu, po której odbierana jest tacka, uważa, że ​​nastąpiło wypadnięcie z tempa i w konsekwencji 
może dojść do nieautoryzowanych informacji, powinien zgłosić ten fakt sędziemu. Może to zrobić w dowolnym momencie przed 
wykonaniem pierwszego wistu.

	[ Rozgrywający wpisuje wynik na tablecie, a obaj obrońcy go potwierdzają. Po potwierdzeniu wyniku z ostatniej rozegranej 
rozgrywki gracze powinni opuścić salę gry tak szybko i cicho, jak to możliwe. Graczom surowo zabrania się obserwowania 
gry przy jakimkolwiek innym stole.

	[ Czas na złożenie wniosku o decyzję sędziowską upływa 30 minut po zakończeniu meczu. [W przypadku wniosku o ponowne 
rozpatrzenie sprawy lub zmianę wyniku należy zapoznać się z odpowiednią sekcją: Dodatkowych warunków turnieju - SCoC.

SYSTEMS
	[ Niniejsze Mistrzostwa są sklasyfikowane jako KATEGORIA 3: zabronione są systemy brązowe oraz HUM.
	[ Wymagana jest wcześniejsza rejestracja systemów. [ Prześlij swoje karty systemowe na stronie:  

https://championships.eurobridge.org/european-winter-transnational-championships-2026
	[ Jeśli chcesz wprowadzić zmiany w systemie, który został już zarejestrowany, uzyskaj zgodę Maurizio Di Sacco (Dyrektora 

Operacyjnego i Koordynatora Systemów).
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INSTRUCTIONS FOR FILLING IN
THE SYSTEM CARDS

All players must have a filled out EBL or WBF Systems (Convention) Card available at all events. 

Put the player names (and team name if necessary) both on the front and back of the card and also on the 
Supplementary Sheets. 

In filling out the Cards you should follow the instructions in: 
	[ the Guide to Completion of the WBF System Card (https://www.eurobridge.org/regulations/systems)
	[ Section 7 of the Supplemental Conditions of Contest.

You are expected to inform opponents as fully as possible of your methods. Your own “standard” or “normal” may not 
be theirs.

In particular pay special attention to the following items. Non-compliance with these may render a card not suitable 
and liable for a fine, and require a WBF standard Card to be used instead.

You may, if necessary, refer to Supplementary sheets.

	[ DO NOT USE “weak”, “preemptive”, “destructive” etc. 
Instead state (at least approximately) the HCP range for openings, overcalls and responses. If this depends on 
position and/or vulnerability, tell how. 

	[ Describe responses to all openings and overcalls (such as new suit, jump new, cue, jump cue.  
Just “Relay” or “Enquiry” is not sufficient. 

	[ Be specific about how you use transfers and “switch” agreements with or without competition. 
With what does opener accept a transfer after 1♣ – 1♦? 
Does a transfer after 1X – (1Y) - D promise suit or may it be values with later support? 
Which bids are transfer? Do they include NT or cue bids? 

	[ After opponents 1NT: Is your defence different against weak NT? Specify what “weak” is to you. 

	[ AVOID USING NAMES.
	] If you use a name there may be more than one meaning. Explain your meaning. 
	] If space is needed refer to a numbered note in the Supplementary sheets.
	] For example:

	} Don’t use “Smith”,”modified Smith”, reverse “Smith”. Instead use “Smith, LOW enc by both”.
	} “Gazilli”; explain your way, also continuation by opener and responder
	} Other names needing clarification include Cappelleti, Drury, Ghestem, Hamilton, Kaplan, Kokish, 

Lebensohl, Muiderberg, Niemeyer, Rosenkranz, Truscott, Turbo, Wilklosz, Woolsey 

	[ Any item on the Card that is clarified in the supplementary sheets must have a reference to a numbered note.

⚠   ANNOUNCEMENT FROM THE SYSTEM COMMITTEE
 
Please take note that in EBL events the official interpretation of “second and fourth” related to 
carding (leads) is simply the opposite of “third and fifth”. 
Meaning that you always lead the second from two or three (e.g. the 4 from 74 and the 6 from 
1063), the fourth from four or five (e.g. the 2 from 8632 and the 4 from 86542). 
Would you lead instead, as an example, the 6 from 863 and the 3 from Q63, 
you must explain this method as “attitude”.
 
The Chairman 
Maurizio Di Sacco
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DROP IN REGULATIONS
ZASADY DOŁĄCZANIA DO TURNIEJÓW PO ODPADNIĘCIU Z TURNIEJU GŁÓWNEGO 

Po odpadnięciu z danego wydarzenia możesz dołączyć do innego... 
ale pod pewnymi warunkami! 

Sprawdź zasady dołączania poniżej.

⚠   BARDZO WAŻNE: ZAREJESTRUJ SIĘ TERAZ DO TURNIEJU, KTÓRY CHCESZ ZAGRAĆ PO 
ODPADNIĘCIU! Aby być uprawnionym do gry w kolejnym turnieju, MUSISZ zarejestrować drużynę lub pary 
przed rozpoczęciem wydarzenia, które zamierzacie grać, przed startem wybranego turnieju.

⚠   Jeśli Twoja drużyna chce zagrać w turnieju SWISS lub turnieju BAM możecie to zrobić tylko w niez-
mienionym składzie. Nie ma możliwości podzielenia drużyny na dwie z opcją dobrania nowych zawod-
ników. Wyjątkiem jest podział w przypadku gdy część waszej drużyny kwalifikuje się do zagrania w turnie-
ju MIKST i zdecydujecie się na podzielenie drużyny pomiędzy turnieje Open i Mikstowe. Jeśli Twoja drużyna 
chce „wejść na zwykłe wejście” (drop in), nie możecie zarejestrować więcej niż jednej drużyny, chyba że:
Wasza drużyna kwalifikuje się do Mistrzostw Drużyn Mieszanych (Mixed Teams Championships) i zdecy-
dujecie się zgłosić do tego wydarzenia.
Zawodnicy, którzy chcą utworzyć nowe drużyny, mogą przystąpić do innego wydarzenia dopiero od jego 
pierwszego dnia (tj. nie mogą tworzyć nowej drużyny i wchodzić do większości wydarzeń w trakcie ich 
trwania).
Ograniczenie dotyczące tworzenia wielu drużyn nie dotyczy Drużyn Mikstowych tj. do turniejów Mik-
stowych może dołączyć więcej niż jedna drużyna z zawodników tworzących pierwotny team.

⚠   Możesz dołączyć tylko raz! Gdy drużyna/para zostanie wpisana do nowego turnieju, nie może już 
zmienić go na inny, chyba że zaczyna je od początku (pierwszego dnia).

⚠   Z Open do Mikstów
Drużyna Mikstowa może składać się z członków, którzy nadal grają w Teamach Open KO. 
Ci zawodnicy mogą dołączyć do Mistrzostw Drużyn Mikstowych po odpadnięciu z turnieju.

	[ Jeśli co najmniej 4 zawodników Drużyny Mikstowej jest dostępnych, drużyna musi rozpocząć Mistr-
zostwa Mikstów od 1. dnia (pozostali zawodnicy dołączą po odpadnięciu z Open KO).

	[ [Jeśli dostępnych jest mniej niż 4 zawodników, drużyna może poczekać, aż wystarczająca liczba 
zawodników zostanie wyeliminowana, aby wystawić pełny skład.

⚠   Z drużyny do par
Drużyna składająca się z 4 zawodników może utworzyć maksymalnie 2 pary dołączające do turnieju par. 
Drużyna składająca się z 5/6 zawodników może utworzyć maksymalnie 3 pary dołączające do turnieju 
par. Każda para musi zawierać co najmniej jednego z pierwotnych członków drużyny.

⚠   Ostatni dzień: Mikst BAM
Po 9. dniu (18 lutego) drużyny mikstowe, które nie zakwalifikują się do finału, mogą grać w turnieju 
Mikst BAM.

⚠   Coach i niegrający kapitan:
Coach lub niegrający kapitan, mogą dołączyć do trwającego turnieju wyłącznie z partnerem lub 
drużyną zakwalifikowanymi do udziału w turnieju.
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⚠   CARRY-OVER
Uczestnicy dołączający do turnieju otrzymają carry-over, który zostanie ogłoszony później, w 
zależności od liczby zgłoszeń i liczby dołączających uczestników.

⚠   Z drużyn mikstowych do par mikstowych
Teamy Mikstowe chcące zrezygnować z dalszej gry

	[ MUSZĄ to zgłosić przed opuszczeniem sali gry. Aby wziąć udział w Turnieju Par 
Mikstowych

	[ zarejestrować się do rozgrywek par najpóźniej do godziny 20:00 dnia poprzedzającego 
rozpoczęcie turnieju.

	[ W przypadku dołączenia do turnieju par drugiego dnia, mogą dołączyć wyłącznie do Półfinału B.

AFTER THE 🔵 EUROPEAN WINTER OPEN TEAMS CHAMPIONSHIP

Teams eliminated from the knockout of the 🔵 European Winter Open Teams Championship
can drop in according to the following scheme.

			   	 		    OPTIONS	

Losers of Round of 32			   European Winter Swiss Cup - Qualification – Day 2
						      🚨 Registration deadline: February 12, 8:00 PM

Losers of Round of 16			    European Winter Swiss Cup - Semifinal A - Day 1
						      🚨 Registration deadline: February 12, 8:00 PM	

						       European Winter Open Pairs
						      🚨 Registration deadline: February 14, 8:00 PM	

						       European Winter Open BAM
						      🚨 Registration deadline: February 14, 8:00 PM

						       European Winter MIxed Teams
						      🚨 Registration deadline: February 14, 8:00 PM
	

DROP IN

⚠   Make sure to check all drop-in conditions and regulations on the previous page and 
at the top of this page. 

DROP IN

START

START

START
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Losers of Quarterfinals			    European Winter Swiss Cup - Semifinal A - Day 2
						      🚨 Registration deadline: February 12, 8:00 PM	

						       European Winter Open pairs - Semifinal A  
						      🚨 Registration deadline: February 14, 8:00 PM	

						       European Winter Open BAM - Semifinal A  
						      🚨 Registration deadline: February 14, 8:00 PM

						       European Winter Mixed Teams - Qualification - Day 2 
						      🚨 Registration deadline: February 14, 8:00 PM 
						    

Losers of Semifinals			    European Winter Swiss Cup - Final
						      🚨 Registration deadline: February 12, 8:00 PM	

						       European Winter Open Pairs - Final
						      🚨 Registration deadline: February 14, 8:00 PM	

						       European Winter Open BAM - Final
						      🚨 Registration deadline: February 14, 8:00 PM

						       European Winter Mixed Teams - Semifinal A - Day 1 
						      🚨 Registration deadline: February 14, 8:00 PM

						       European Winter Mixed Pairs 
						      🚨 Registration deadline: February 16, 8:00 PM

Finalists after the Final			    European Winter Mixed Teams - Semifinal A - Day 2 
						      🚨 Registration deadline: February 14, 8:00 PM

						       European Winter Mixed Pairs - Semifinal A
						      🚨 Registration deadline: February 16, 8:00 PM

⚠   Make sure to check all drop-in conditions and regulations on the previous pages. 

⚠   Przypominamy, że aby móc wziąć udział w którymkolwiek z dostępnych Turniejów (zobacz 
regulamin zapisów), należy się na niego zarejestrować, nawet jeśli zakwalifikowałeś się do finału 
głównego wydarzenia. Rejestracja konieczna jest przed rozpoczęciem turnieju, w którym planu-
jesz wziąć udział (np. jeśli chcesz wziąć udział w SWISS CUP, musisz się zarejestrować przed 12 
lutego do godziny 20:00; jeśli chcesz wziąć udział w parach Open, musisz się zarejestrować przed 
14 lutego do godziny 20:00 itd.).
Niedokonanie tego w odpowiednim czasie spowoduje utratę prawa do udziału w turniejach.
Prosimy o jak najszybszą rejestrację! Dziękujemy.
Maurizio Di Sacco
Dyrektor Operacyjny EBL

DROP IN

DROP IN

DROP IN

DROP IN

DROP IN

DROP IN

DROP IN

DROP IN

START

DROP IN

DROP IN
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Lunch i catering w hotelu TOP

🚗 Transport publiczny

Wszystkie poniższe opcje znajdują się bezpośrednio w hotelu, maksymalnie 1 minutę spacerem od 
sali gry.

Menu lunchowe w restauracji India (lobby hotelowe)
🍵   Zupa dnia + 
🍴   Drugie danie + 
🍹  Napój bezalkoholowy za 
około 10 €

4 różne dania dziennie, każdego dnia inne
⏰ Zamówienia na menu lunchowe przyjmowane są między 11:30 a 15:00

📋 Menu z karty dostępne jest w godzinach 14:00-23:00 (zamówienia 
	   do  kuchni należy składać do 22:00)

👥 do ~80 miejsc jednocześnie

Bar przy Sali Kongresowej (obok głównej sali gry)
🌭 Bagietki 🍵 zupy 🍀 sałatki ☕  kawa 🍹 napoje bezalkoholowe...
⏰ Godziny otwarcia 9:00-15:00

Cafe Lobby Bar (Lobby Hotelowe)
☕  Kawa, 🍻🍸 23 napoje alkoholowe i bezalkoholowe,...,
⏰ Godziny otwarcia 11:00-01:00

Transport publiczny jest tani i wygodny na krótkich dystansach, zwłaszcza w centrum miasta, i 
dowiezie Cię niemal wszędzie (skorzystaj z Map Google, aby uzyskać wskazówki dojazdu, bilety i 
najlepsze opcje podróży).

🛬 Z lotniska:
By Uber or Bolt: 		  Uberem lub Boltem: ok. 35 minut, około 30–40 euro za samochód. 
				    Pobierz aplikacje, aby uzyskać najlepszą cenę.
 
Transportem publicznym: 	 Jednorazowy bilet około 2 euro za osobę — kup go na przystanku 
				    autobusowym na lotnisku. Podróż trwa 70–90 minut (i wymaga 
				    przesiadki z autobusu na metro i z powrotem).

 



3rd European Winter Transnational Championships

10

📝 Wskazówki dotyczące restauracji

 💰 Czeska waluta

🔅 PRZERWA LUNCHOWA: Zjedz posiłek w hotelu
W odległości krótkiego spaceru od obiektu znajduje się tylko kilka restauracji, ale 
przerwa obiadowa jest zbyt krótka, aby wygodnie do nich dotrzeć. Zalecamy korzystanie z 
hotelowych opcji lunchowych w ciągu dnia (patrz Lunch i Catering).

🌙 KOLACJA: Odkryj lokalne opcje w centrum miasta 🚗 
Wieczorem polecamy wybrać się na kolację do centrum — skorzystaj z Ubera lub Bolta. Zaufaj 
Mapom Google: każda restauracja z oceną 4,2 lub wyższą serwuje bardzo dobre jedzenie, a 
wszystko powyżej 4,5 jest uważane za wyjątkowe (z wyłączeniem sieci fast food).

;🏻 Zalecamy rezerwację stolika z wyprzedzeniem, szczególnie na piątkowe i sobotnie 
wieczory.
Na Walentynki (sobota, 14 lutego) zarezerwuj stolik z kilkudniowym wyprzedzeniem.
 
⭐Zwyczajowo daje się napiwki w wysokości 5–10%; w Czechach ludzie zazwyczaj 
zaokrąglają rachunek lub używają przycisków na napiwki przy płaceniu kartą. 95% 
restauracji akceptuje płatności kartą (100% w centrum miasta).
 
🍻  A oto złota zasada czeskiej kuchni: jeśli restauracja serwuje piwo Pilsner Urquell z 
beczki — najlepiej z tanka — jedzenie jest gwarantowane wysokiej jakości. Inne sieci piw 
również dbają o swoją markę.

🍲♥ Nadal nie wiesz, gdzie zjeść? Obserwuj Davida Golda na Instagramie (@eatligold) — 
Twoim nieoficjalnym przewodniku kulinarnym po Mistrzostwach!

Walutą jest korona czeska (Česká koruna). Powinieneś móc płacić wszędzie kartami @
Visa lub Mastercard A; inne rodzaje kart mogą mieć ograniczenia, dlatego lepiej wcześniej 
sprawdzić, czy Twoja karta będzie akceptowana (często jest to napisane na drzwiach lokali i 
sklepów). 

Kurs wymiany 1 EUR = 24 CZK jest bardzo uczciwy; wszystko poniżej 22 CZK to rozbój.
(1 PLN = 5,75 CZK - wszystko poniżej 5,15 korony za 1 złoty powinno być dla Ciebie czerwoną 
flagą) 

Wypłata gotówki z bankomatu jest lepszym rozwiązaniem niż jej wymiana w kantorze. 
Jeśli nie jest to konieczne, nie wymieniaj/wypłacaj w bankomacie na lotnisku ani w hotelu. 
Bankomaty obsługiwane przez banki znajdują się w wielu miejscach, prawie na każdym 
rogu w centrum miasta i nie powinny pobierać żadnych opłat.



10 11

3rd European Winter Transnational Championships

ℹ ️Inne informacje o hotelu
Więcej informacji można uzyskać w recepcji hotelu.

🏃 SPA I OBIEKTY SPORTOWE
⏰  Otwarte 13:00-21:00 - Wstęp na 2 godziny za 350 CZK (~15 EUR)

B🏻 CENTRUM FITNESS
⏰ Otwarte 24/7 - Wejście za pomocą kodu QR - Płatność kartą bezpośrednio

🎾 KORTY TENISOWE
⏰ Otwarte 7:00-22:00
⚠ Obsługiwane przez firmę zewnętrzną - Zalecana wcześniejsza rezerwacja 
https://www.tophotel.cz/en/wellness/tennis/

♨ OGRZEWANIE
Ogrzewanie w hotelu jest centralne i nie można go regulować w poszczególnych 
pokojach. Chociaż spodziewamy się chłodnej pogody, w pokojach jest zazwyczaj 
ciepło – możesz otworzyć okna, aby poczuć chłodną bryzę (na własne ryzyko!).

🎳 KRĘGLE I KASYNO
Zamknięte na stałe.

 💰 Czeska waluta
Podczas Mistrzostw można spodziewać się typowej środkowoeuropejskiej zimy. Tem-
peratury będą oscylować między 0°C a 5°C, a pod koniec tygodnia mogą osiągnąć nawet 
7–8°C. W nocy temperatura może spaść poniżej zera. Podczas całego wydarzenia 
możliwe są lekkie opady deszczu lub śniegu — na wszelki wypadek należy zabrać ze 
sobą ciepłą kurtkę i parasol.

 ❄️ Prognoza pogody dla Pragi

Final team briefing… Czech style!
From left: Monika, Anna, Moonga,
Lutangu, Kabeleka, Milan

Championship specials

The new dealing machines used to dupli-
cate the boards during the Winter Games 
are sold for €2650. 
Cards played at the 2025 World Champion-
ships are sold for €80/100 decks. Email 
anna@jannersten.com to order

These offers are on so long as supply lasts, 
but no longer than February 19. Shipping 
from Sweden. Machines can alternatively be 
picked up at the end of the venue. 
Email anna@jannersten.com to order.sten.
com to order

https://www.duplimate.com/

